Slovenskd ndrodna galéria

Donation Contract
No. 01/2019/AR

concluded under the Act of the National Council of the Slovak Republic No 395/2002 of
17 May 2002 on archives and registries and the amendments of certain acts, and under
the § 628 et seq. of the Civil Code

Darovacia zmluva
¢. 01/2019/AR

uzavreta v zmysle zakona €. 395/2002 Z.z. o archivoch a registratirach a o doplneni
niektorych zadkonov v zneni neskorsich predpisov a podl'a § 628 a nasl. Ob¢ianskeho
zékonnika

agreed between
uzavreta medzi

the Benefactor / darcom: Elise Weiner Kral,
Date of birth/ datum narodenia:
and/a

the Beneficiary:

obdarovanym:

Slovenska narodna galéria, Riecna 1, 815 13 Bratislava

Represented by General Director/zastupena generalnou riaditel’kou: Alexandrou Kusou, PhD.
ICO: 00164 712

IC DPH: SK2020829943

Bank details /Bankové spojenie: Statna pokladnica

Account no. / C. a&tu: SK85 8180 0000 0070 0011 7526

Telephone | Telefon: +421.2.20476177

E-mail: sng@sng.sk
(hereinafter / dalej len SNG)

Art. /CL I
The subject of the contract is a donation, which the Benefactor — by his/her own volition — donates to
the Slovak National Gallery according to Annex No 1 of this contract..
Predmetom zmluvy je dar, ktory darca — z vlastného rozhodnutia daruje Slovenskej narodnej galérii,
podla prilohy €. 1 tejto zmluvy.

1.

The donation was approved by the SNG Archive Committee on 21. october 2019. The Benefactor by
this act grants the property rights and its management to the Beneficiary to the extent of the § 18, par.
2 of the Directive of Copyright and directives related to copyrights (Copyright Law) no. 618/2003 of
the Bulletin of Acts and Decrees.


mailto:sng@sng.sk

Dar bol nadobudnuty na zasadnuti Archivnej rady SNG dria 21. oktdbra 2019.
Darujuci tymto postupuje darovanému vykon majetkovych prav v rozsahu § 18, ods. 2 Zakona
o autorskom prave a pravach stvisiacich s autorskym pravom (autorsky zakon) ¢. 618/2003 Z.z.

Art. | CL 1L
The Benefactor declares the sole ownership of the subject/s of donation and that it bears no legal
liability or burden. The Benefactor is obliged to compensate the Beneficiary for all loss or damage
resulting from the false declaration.
Darujuci prehlasuje, ze darované dielo/a je jeho vyluénym vlastnictvom a neviaznu na fiom Ziadne
tarchy a bremena. Darujici sa zavizuje nahradit’ darovanému v$etku Skodu, ktora by vznikla
v dosledku nepravdivosti tohto tvrdenia.

Art. / CL 111
The Beneficiary accepts the subject/s of donation and is obliged to exercise the expertise while
preserving and protecting the item/s. Furthermore, the Beneficiary is obliged to execute the
professional research of the item/s and make the item/s available for exhibiting — use the item/s for
documentary, professional, exhibition and expositional purposes of the Slovak National Gallery.
The Benefactor retains the rights to borrow the subject/s of donation for his/her own expositional
purposes.
Obdarovany tento dar prijima azavdzuje sa venovat mu odborni starostlivost' o jeho stav
a bezpecnost. Dalej sa zavizuje odborne spracovavat a vystavovat dielo/a darcu — vyuZivat pre
dokumentacné, odborné, vystavné a expozi¢né tcely Slovenskej narodnej galérie.
Darca ma pravo si zapozicat darované dielo/a pre potreby vlastnej vystavnej ¢innosti.

Art. /| CL. IV

The Benefactor grants the Beneficiary rights to produce reproductions of the subject/s of donation, to
exhibit and to document the items by every means, which do not degrade the value of the item/s. If the
Beneficiary does not honour the obligations arising from the Art. 1. and IIL, it shall be considered as a
breach of accepted principles of morality.

Darca dava obdarovanému privolenie na reprodukciu diel/a daru, jeho vystavovanie a dokumentéciu
vSetkymi spdsobmi neznizujicimi jeho hodnotu. Porusenie zavidzkov obdarovanym v ¢l. 1. a IIl. sa
povazuje za hrubé porusenie dobrych mravov.

Art. | CLV
All financial obligations related to the transfer and physical transport of the subject/s of donation to
the premises of the Slovak National Gallery will be met by the Beneficiary.
In accordance with the Act no.428/2002 of the Bulletin of Acts and Decrees on the Personal Data
Protection, as amended (hereinafter ‘Act’), the person in question (the seller, benefactor, artist or
other person having copyrights) declares, that s/he has provided his/her personal data voluntarily, the
personal data are genuine and s/he agrees, that the Slovak National Gallery, Riecna 1, 815 13
Bratislava, ICO: 164 712 shall use the data for agreed purposes only (purchase, donation and
granting the licence). The Slovak National Gallery guaranties, that the personal data shall be used for
internal purposes only and they shall not be provided to the third party in accordance with the Act
n0.428/2002 of the Bulletin of Acts and Decrees on protecting the personal data, as amended.
Vsetky financné naklady spojené s realizaciou prevzatia a transportu diel/a do Slovenskej narodnej
galérie hradi obdarovany.
V stlade s ustanoveniami zakona ¢. 428/2002 Z.z. o ochrane osobnych udajov v platnom zneni (d’alej
len ,,zdkon*) dotknutd osoba (predavajuci, darca, autor pripadne ind osoba opravnena vykonavat
autorské prava) vyhlasuje, ze osobné udaje poskytla dobrovolne, osobné tidaje st pravdivé a zaroven
dava Slovenskej narodnej galérii, Rie¢na 1, 815 13 Bratislava, ICO: 164 712 svoj vyslovny suhlas so
spracivanim tychto osobnych tdajov a stihlasi s ich vyuzitim k vymedzenému ucelu (kipa, darovanie
a poskytnutie licencie).
Slovenska narodné galéria garantuje, ze osobné udaje vyuzije len pre interné ucely a tieto neposkytne
tretej osobe, vzmysle Zakona ¢.428/2002 Z.z. o ochrane osobnych tdajov v zneni neskorsich
predpisov.



Art. /| CL. VI

This Contract is a subject of mandatory disclosure in accordance with §5a Act no. 211/2000 of the
Bulletin of Acts and Decrees on Freedom of Information Act, as amended. Contracting parties
acknowledge and agree, that this contract including all its parts and annexes shall be published in the
Central Register of Contracts (hereinafier ‘Register’). The Register is a public electronic inventory of
mandatory published contracts, which is governed by the Government Office of the Slovak Republic.
Publishing the contract in the Register is not considered a risk or violation of the secrecy and the
information marked in this contract as confidential, are not, under the Act §271 par.l Commercial
Code, considered confidential. The Contract shall enter into force on the date following the date of its
publishing in the Register.

Téato zmluva je povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle §5a zakona ¢&. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene adoplneni niektorych zakonov v zneni neskorSich predpisov.
Zmluvné strany bert na vedomie a sthlasia, ze tato zmluva vratane vsetkych jej sucasti a priloh bude
zverejnend v Centralnom registri zmlav (d’alej len ,register™). Register je verejny zoznam povinne
zverejiiovanych zmliv, ktory vedie Urad vlady Slovenskej republiky v elektronickej podobe.
Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovazuje za poruSenie ani za ohrozenie tajomstva a informacie
oznacené v tejto zmluve ako ddverné v zmysle §271 ods.1 Obchodného zakonnika sa nepovazuju za
déverné informdcie. Zmluva je u€inna ditom nasledujiicim po dni jej zverejnenia v registri.

By signing the contract, the contracting parties agree on the content of the contract.
Zmluvné strany podpisuju tito zmluvu na znak suhlasu s jej obsahom.

Donation Contract has been executed in two (2) copies. The Benefactor and the Beneficiary shall
receive one copy each.

Darovacia zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, z ktorych po jednom vyhotoveni obdrzi darca
a obdarovany.
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Annex No 1: List of donation
Priloha ¢. 1:  Supis daru
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Annex No 1 of donation contract No 01/2019/AR
Priloha €. 1 darovacej zmluvy ¢. 01/2019/AR



Slovenska E.§
narodna u

galéria

KRYCI LIST

FINANCNA KONTROLA

vykonan4 podla zadkona ¢. 357/2015 Z.z. o finanénej kontrole a audite v zneni neskorsich predpisov

Finan¢na operdacia ie/nie je* v stilade:
(prijem — pouzitie — pravny tkon — iny ikon majetkovej povahy)

Oznacenie alebo popis FO alebo jej Casti (napr. &slo zmluvy, €. zdznamu z registratiiry):

S rozpoétom:

Finanént operaciu
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Déatum Meno a priezvisko Podpis

S osobitnymi predpismi/uzatvorenymi zmluvami:
Finan¢nt operaciu

Je/nie je* mozné vykonat

Je/nie je* mozné v nej pokracovat

Je/nie je* potrebné vymahat

Datum Meno a priezvisko Podpis

S vniltornymi smernicami:

Finan¢ni operaciu
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Datum Meno a priezvisko Podpis

So zakonom o VO v platnom zneni
FO podlieha — nep@dlieha zakonu o VO
Finan¢ni operaciu
«Jé/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

; S ¥
Datum Meno a priezvisko Podpis

Finanéna operaciu overil
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Datum Meno a priezvisko Podpis
*Vhodné podciarknite
Slovenska narodna galéria

Rie¢na 1, 815 13 Bratislava, www.sng.sk
tel.: +421-2-20476111


http://www.sng.sk

